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16.6.2000 URADNI LIST EVROPSKIH SKUPNOSTI L 143/1

UREDBA KOMISIJE (ES) §t. 1227/2000
z dne 31. maja 2000

o dolo¢itvi podrobnih pravil za izvajanje Uredbe Sveta (ES) $t. 14931999 o skupni ureditvi trga
za vino v zvezi z obsegom vinogradniskih povrsin

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1493/1999 z dne 17.
maja 1999 o skupni ureditvi trga za vino (') in zlasti ¢lenov
7(2), 10, 15, 23 in 80 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredba (ES) st. 14931999, ki je nadomestila Uredbo
Sveta (EGS) st. 822/87 (?), kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) §t. 1677/1999 (), ki je zacela
veljati 1. avgusta 2000, vsebuje v naslovu II dolocbe o
obsegu vinogradniskih povrsin. Njen obseg naj se poslej
dopolni, in sicer tako, da se sprejmejo izvedbena pravila
in razveljavijo predhodne uredbe o tem, in sicer uredbe
Komisije (EGS) st. 2314/72 (), kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) §t. 2462/93 (), (EGS)
§t. 940/81 (%), (EGS) st. 3800/81 (), kakor je bila
nazadnje spremenjena z Uredbo (ES) §t. 2548/1999 (%),
(EGS) 2729/88 (°), kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) §t. 2182/97 (), (EGS) st. 2741/89 () in
(EGS) it. 3302/90 ().

(2)  Drzave ¢lanice smejo skladno s ¢lenom 22 Uredbe (ES)
§t. 1493/1999 uvajati restriktivnejsa nacionalna pravila
glede nove zasaditve in ponovne zasaditve trt ali precep-
ljanja, kakor so dolo¢ena v naslovu II navedene uredbe,
ki zajema uvajanje tak$nih pravil v zvezi s podelitvijo,
prenosom in uporabo pravic do zasaditve.

(3)  Na podlagi ¢lena 2(3) Uredbe (ES) st. 1493/1999 lahko
drzave clanice v primerih, opredeljenih v tockah (a) do
(d) navedene dolocbe, odobrijo dovoljenja za nadzoro-
vano proizvodnjo vina, namenjenega trzenju. Dolociti je
treba podrobna pravila v zvezi z zahtevki in dnevom
zaletka veljavnosti poznejSe odobritve, zlasti z
namenom, da se v upravicenih primerih zagotovi
poznejsa odobritev, od datuma, ko je zahtevek vloZen,
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pri ¢emer je treba obenem zagotoviti, da neutemeljeni
zahtevki proizvajalcev ne bodo odobreni. Nujno je tudi,
da so vse pravice do zasaditve, ki se uporabljajo v
postopku odobritve, veljavne na dan vloZitve pro$nje.

Clen 2(7) Uredbe (ES) 3t. 1493/1999 predvideva
obvezno kréitev povrsin, ki so zasajene s krsitvijo prepo-
vedi zasaditve. Proizvodi s podro¢ja vina, proizvedeni iz
grozdja, ki prihaja s taksnih povrsin, preden so izkréene,
ne bi smeli motiti ravnotezZja na trgu in naj bi se zato
destilirali.

Clen 3(1) Uredbe (ES) t. 1493/1999 predvideva dode-
ljevanje pravic do nove zasaditve povrsin, ki so predmet
ukrepov za arondacijo ali ukrepov v zvezi z obveznim
nakupom v javnem interesu. Pravice do nove zasaditve
naj ne bi presegale pravic, nujnih za zasaditev povrsine,
enakovredne 105 % povrsine, ki so jo proizvajalci izgu-
bili zaradi teh ukrepov, s ¢imer bi se izognili spodkopa-
vanju prepovedi zasaditve, vsebovane v clenu 2(1)
Uredbe (ES) §t. 1493/1999.

Clen 3(1) Uredbe (ES) st. 1493/1999 predvideva tudi
dodeljevanje pravic do nove zasaditve v primeru vino-
gradniskih poskusov. Povrsina, zasajena skladno s
tak$nim dodeljevanjem pravic do nove zasaditve, naj bi
se uporabljala zgolj za opredeljene namene, proizvodi s
podrogja vina, proizvedeni iz grozdja s taksnih povrsin,
pa tako v Casu trajanja poskusov kakor tudi po njem ne
bi smeli motiti ravnotezja na trgu. Skladno s tem naj bi
se proizvodi s podro¢ja vina, proizvedeni iz grozdja s
tak$nih povr$in, med poskusnim obdobjem ne trzili,
medtem ko je njihova poraba za namene preskusanja
dovoljena. Po poskusnem obdobju naj bi se zadevne
povrsine izkréile ali pa naj bi se na podlagi pravic do
zasaditve uporabile za obi¢ajno proizvodnjo. Obstojeci
vinogradniski poskusi naj bi se nadaljevali v skladu z
obstoje¢imi pravili.
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(7)  Clen 3(1) Uredbe (ES) $t. 14931999 predvideva tudi (12)  Clen 4 Uredbe (ES) t. 1493/1999 predvideva dodelitev
dodeljevanje pravic do nove zasaditve za trsnice. pravic do ponovne zasaditve tistim proizvajalcem, ki se
Povrsina, zasajena skladno s taksno dodelitvijo pravic do obvezejo, da bodo izkr¢ili vinograd. Da bi se preprecila
nove zasaditve, naj bi se uporabljala zgolj za opredeljene dodelitev pravic do zasaditve, ki bi presegala dejanske
namene, proizvodi s podroja vina, proizvedeni iz potrebe proizvajalca, naj bi se tak$na dodelitev nanasala
grozdja, ki prihaja s teh povr§in med proizvodnjo v le na obseg, ki je nujen za zasaditev celotne povrsine, pri
trsnicah in po njej, pa ne bi smeli motiti ravnotezja na Cemer se upostevajo vse pravice do zasaditve, ki jih
trgu. Skladno s tem naj bi se grozdje, ki prihaja s taksnih proizvajalec 7e ima. Vsako tak$no dodelitev pravic do
povrsin, med rodnim obdobjem ne obiralo, v ponovne zasaditve na podlagi taksnega projekta naj bi
nasprotnem primeru pa naj bi se unicilo. Po rodnem spremljal tudi polog var$¢ine, ki bi zagotovil, da bo ta
obdobju naj bi se zadevna povrsina izkréila ali pa bi se podjem tudi izpeljan. Med socasnim obstajanjem na
uporabile pravice do zasaditve, ki bi dovoljevale obicajno novo zasajene povrsine in povrsine, ki jo je treba izkr¢iti,
proizvodnjo. Na podlagi veljavnih predpisov naj bi naj bi se vino, ki bo namenjeno trzenju, proizvajalo
obstojece trsnice obstajale Se naprej. izklju¢no na eni od teh povrsin, da bi se tako preprecile

motnje ravnotezja na trgu.

)  Clen 3(1) Uredbe (ES) $t. 14931999 predvideva dode- . 3 )
lievanje pravic do nove zasaditve za povrsine, katerih (13) C.len 5(8) Uredb; (ES) st. 14?3/ 1999 predvideva ustano-
vino ali vinski proizvodi so namenjeni izkljutno za vitev nacionalnih 1?/3.11 reg1one%n1h rezerv. pravic do
porabo vinogradnikove druzine. To pa bi lahko v neka- z?lsadltve, N lfaterlmlvbl s 1Zb01]salcv)‘ upravl]an]e.: obsega
terih drzavah clanicah zaradi velikega Stevila tak$nih Vlr}_ogradeklh povrsin. Za preprecitev. motenj ravno-
primerov vodilo k pretirani upravni obremenitvi. {ezja na trgu naj prenos pravic v okviru sistema rezery
Skladno s tem naj bi drzave clanice obstoj taksnih ne b}‘VOdlvl v slfuppo povecanje obsega V{nogradmsl?h
povrsin lahko dovolile, ¢eprav niso bile zanje dodeljene povrsim drzave clanice, podobno kot je taksno preprece-
nobene pravice do zasaditve, ¢e so zadevne povriine z vame ze p.redplsvano v primeru prenosa pravic med
namenom, da se prepre¢i motenje ravnoteZja na trgu, go}spod.arstw v clvenu V4(4). navedene 1.1rvedbe. v teh
majhne in ¢e se vinogradnik ne ukvarja s proizvodnjo primerih smejo drzave. glamc? na POdlag}v clgna 5(7) pri
vina za trg. Zadevne povriine in proizvajalci naj bi se prenosu pravic uporabiti koeficient zmanjsanja.
zato ustrezno nadzorovali in zanje naj bi veljale sankcije,
vkljuéno s krcitvijo tak$nih povr$in ob neupostevanju
dolocb.

(14)  Clen 5(8) Uredbe (ES) 3t. 1493/1999 predvideva, da se
drzave ¢lanice lahko odlogijo, da sistema rezerv ne bodo
izvajale, ¢e lahko dokazejo, da obstaja na njihovem

(9 Clen 3(2) Uredbe (ES) it. 1493/1999 predvideva dode- g.ztemh\‘; e S‘Steln;lkza dul?m"hf‘ln’e. pravie tdo. zasa-
ljevanje pravic do nove zasaditve za proizvodnjo kako- citve. tem primeru ‘a d (l)'h fzava clanica Zl.ago Ové IZV,a};
vostnega vina pdpo ali namiznega vina, ki je opisano z Jél rilﬁ SIS en}fi rezerv nta ¢ cll qujetga ozDen}Ja, {11a .mgi(.
geografsko oznacbo. Tak$na dodelitev je mogoca le na Vel.l. olzim!a.p @ zagotovl Grug sisiem. Lrzave canice, xi

. : . ) : . zelijo izkoristiti moZnost na podlagi ¢lena 5(8) Uredbe
podlagi ugotovitve, da je proizvodnja zadevnega vina (ES) st 1493/1999, morajo biti sposobne dokazati
dale¢ pod povprasevanjem. Zadevna ugotovitev naj bi bstol taks i 4 b p kakrénih koli
bila utemeljena na objektivnih merilih in podatkih. obstoj takSnega sistema In potrebo po kakrsnih Kol
odstopanjih od dolo¢b naslova II poglavja I navedene

uredbe.

(10) Da bi se zagotovili ekvivalentnost in natan¢nost objek-
tivnih podatkov po vsej Skupnosti, naj bi le-te obvezno (15)  Komisija lahko odlo¢i, da bo iz rezerv Skupnosti na
vseboval tudi popis obsega vinogradniskih povrsin, ki ga podlagi zahtev drzav ¢lanic dodeljevala pravice do zasa-
predvideva é}en 16 "Uredbe (ES) st. 1493[1999, ali ditve, na katere se nanasa clen 6(1)(b) Uredbe (ES)
enakovredna informacija. §t. 1493/1999.

(11)  Za preprecitev motenj ravnoteZja na trgu naj se ne bi (16)  Naslov II poglavja II Uredbe (ES) $t. 1493/1999 predvi-

dodeljevale pravice do ponovne zasaditve za tiste
povrsine, ki so bile obvezno izkréene zaradi krsitve
zahtev Uredbe (ES) st. 1493/1999. Iz istega razloga naj
se ne bi dodeljevale pravice do ponovne zasaditve za
tiste izkrCene povrsine, za katere so bile dodeljene
pravice do zasaditve za vse druge namene, razen za
proizvodnjo vina v trZne namene.

deva dodeljevanje premije v zameno za stalno opustitev
vinogradni$tva na doloceni povr$ini. Drzave ¢lanice se
lahko same odlodijo, za katero povrsino na njihovem
ozemlju, ¢e sploh katero, naj bi bila premija dodeljena.
Ne glede na to naj bi se dolocili skupni podrobni pred-
pisi v zvezi z uporabo, najve¢jimi stopnjami premij in
datumi, na kar se nanasa ¢len 10 navedene uredbe.
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(18)

(19)

(22)

(23)

Zaradi namena preverjanja naj bi se izplacilo premije
izvedlo po izkrcitvi. Izplacilo pa se lahko izvede pred
izkr¢itvijo, ¢e je poloZena vari¢ina, ki zagotavlja, da bo
izkréitev izvedena.

Opus¢anje vinogradniskih povrsin pri tistih proizva-
jalcih, ki so ¢lani skupine proizvajalcev, ki skupaj pre-
delujejo grozdje, ki so ga proizvedli ¢lani te skupine,
lahko privede do zmanjsanja koli¢ine proizvedenega
grozdja in s tem do vi§jih stroskov predelave. Zato je
prav, da se za tak$ne negativne posledice opredeli
odskodnina.

Drzave ¢lanice imajo pri uporabi naslova II poglavja III
Uredbe (ES) §t. 1493/1999 Siroke meje za presojo
natan¢nega obsega podrocja uporabe in stopenj premij,
v veliki meri vkljutno z izplaCevanjem pavsalnih
zneskov, dolocanjem najvijih stopenj premije na hektar
in s spreminjanjem premije na podlagi objektivnih meril,
v okviru omejitev, dolocenih v navedenem poglavju, in
dolocb, sprejetih skladno z njim.

Vendar naj bi se sprejeli skupni predpisi. V ta namen naj
bi drzave ¢lanice sprejele predpise o najmanjsi velikosti
zadevnega zemljis¢a, kar bi zagotovilo, da bi sistem
lahko dejansko ucinkoval na obseg vinogradniskih
povrsin. Opredelili naj bi se ukrepi, skupaj z roki, za
njihovo izvedbo in ustrezno spremljanje. Predpisi naj bi
zajemali tudi uporabo pravic do ponovne zasaditve, ki
izhajajo iz kréitve, odrejene v nalrtu, s ¢imer bi se izog-
nili motnjam ravnoteZja na trgu zaradi povecanega
hektarskega pridelka, obenem pa bi omogocali tudi
dodelitev ustrezno visje pomod¢i zaradi posledi¢nih visjih
stroskov.

Drzave clanice lahko na podlagi ¢lena 12 Uredbe (ES)
1493/1999 odlocijo, da same ne bodo izdelale
programov za prestrukturiranje in adaptacijo. Ker so
drzave clanice odgovorne za odobritev programov, naj
bi v tem primeru dolocile pravila o vlozitvi in odobritvi
teh programov ter o njihovi najman;si zahtevani vsebini.

Clen 11(3) Uredbe (ES) st. 1493/1999 predvideva, da
sistem za prestrukturiranje in adaptacijo vinogradov ne
zajema obicajne obnove vinogradov, ki se jim je iztekla
naravna Zivljenjska doba. Ta izraz naj bi se nadalje
obrazlozil.

Zaradi preverjanja naj bi se izplacilo premije ponavadi
izvedlo po opravljenem dolo¢enem ukrepu. Izpladilo pa
se lahko izvede pred izvedbo ukrepa, ¢e je vloZena var-
$¢ina, ki zagotavlja izvedbo ukrepa.

(24)

(25)

(26)

(28)

Opredelili naj bi se podrobni predpisi o finanénem
naCrtovanju in o udelezbi v financiranju sistema
prestrukturiranja in adaptacije. V povezavi s tem naj bi
drzave clanice redno porocale Komisiji o poteku financi-
ranja sistema.

Sprejeti je treba ukrepe, ki bi zagotovili uspesno porabo
sredstev, rezerviranih za sistem, pri Cemer je treba pred-
videti zlasti predplacila in nujno ureditev dodeljevanja
glede na potrebe in preteklo uspesnost.

Poleg posebnih dolocb, ki jih uvaja ta uredba, naj bi
veljali tudi splosni predpisi, ki zadevajo proracunsko
disciplino, in predvsem tisti v zvezi z nepopolnimi ali
nepravilnimi izjavami drzav ¢lanic.

Podrobne dolocbe finan¢nega upravljanja sistema bodo
urejala pravila, sprejeta za izvajanje Uredbe Sveta (ES)
§t. 1258/1999 z dne 17. maja 1999 o financiranju
skupne kmetijske politike (').

Nujno je, da ima Komisija za nadzorovanje izvajanja
naslova II Uredbe (ES) $t. 1493/1999 in pravilno uprav-
ljanje trga na voljo ustrezne podatke o obsegu vinograd-
niskih povrsin, vklju¢no s pravicami do zasaditve in
podrobnostmi o ukrepih, ki so jih drzave ¢lanice sprejele
za izvajanje navedenega naslova. Bistveni podatki, nujni
v ta namen, naj bi bili poslani Komisiji v dogovorjeni
obliki. Druge podatke, nujne za preverjanje in revidiranje
izvajanja navedenega naslova, naj bi za preverjanje za
ustrezno obdobje obdrzale drzave ¢lanice.

V povezavi s tem je nujno, da se dolocijo podrobnosti o
podatkih, ki jih je treba pripraviti za popis iz ¢lena 16
Uredbe (ES) $t. 1493/1999. Drzave (lanice, ki ne Zelijo
uveljavljati moznosti poznejSe odobritve nezakonito
zasajenih povrsin, povecanja obsega pravic do zasaditve
ali premije za prestrukturiranje in adaptacijo, popisov
niso dolZne izpolniti.

() ULL 160, 26.6.1999, str. 103.
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(30)  Clen 19 Uredbe (ES) st. 14931999 predvideva, naj se
seznam sort vinske trte poveri drzavam clanicam. Spre-
jeli naj bi se skupni predpisi o obliki seznama sort, o
podatkih, ki jih vsebuje, ter o nadinu obve$¢anja in
njegove objave. Seznam kot takSen naj ne bi vodil do
kakrsnega koli povecanja obsega vinogradniskih povrsin.

(31) Naceloma naj bi se na seznam uvrstile samo tiste sorte,
ki jih je mogoce uvesti na trg najmanj v eni drzavi
¢lanici na podlagi Direktive Sveta 68/193/EGS z dne 9.
aprila 1968 o trzenju materialov za vegetativno razmno-
zevanje vinske trte ('), kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Aktom o pristopu Avstrije, Finske in Svedske.
Toda v korist ohranitve genetske dedis¢ine naj bi bile za
uvrstitev na seznam primerne tudi druge sorte, ki so bile
zasajene pred zacetkom veljavnosti navedene direktive.

(32) Kadar mora proizvajalec svoje proizvode destilirati
zaradi krsitve pravil Skupnosti, se premija Skupnosti za
destilacijo ali destilat ne dodeli.

(33) Izplacila, ki se izplacajo na podlagi naslova I Uredbe
(ES) st. 1493/1999, naj se upravicencem izplacajo v
celoti.

(34) Na podlagi prehodnega ukrepa naj bi pravice do zasa-
ditve, ki jih je urejala Uredba (EGS) st. 822/87 in so bile
veljavne Se po 31. juliju 2000, ostale veljavne do tega
poznejSega datuma, s ¢imer se zagotovi, da se pri preha-
janju na sistem, urejen z Uredbo (ES) st. 1493/1999, ne
izgubijo. Iz istih razlogov naj bi se tak$ne pravice, ¢e do
tega poznejSega datuma niso izkorisCene, prenesle v
ustrezno nacionalno ali regionalno rezervo, ko se ta obli-
kuje.

(35)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za vino —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

POGLAVJE I

Podrodje uporabe

Clen 1

Ta uredba dolo¢a podrobna pravila za uporabo poglavja I (zasa-
ditev vinskih trt), poglavja II (premije za opustitev), poglavja III
(prestrukturiranje in adaptacija) in dela poglavja IV (podatki in
splosne dolocbe) naslova I (obseg vinogradniskih povrsin)
Uredbe (ES) st. 14931999

() ULL 93,17.4.1968, str. 15.

POGLAVJE II

Zasaditev vinske trte

Clen 2

1. Drzave clanice lahko dolocijo skrajni rok, do katerega
lahko proizvajalci vloZijo zahtevke za odobritev odstopanja
skladno s ¢lenom 2(3) Uredbe (ES) st. 1493/1999.

2. Kadar proizvajalec vlozi zahtevek za odobritev odsto-
panja, lahko zadevna drzava clanica v Casu obravnave zahtevka
dovoli, da se grozdje, ki prihaja z zadevnih povrsin, od dne
vlozitve zahtevka uporablja za proizvodnjo vina, ki je name-
njeno trzenju.

3. Ce se odstopanje pozneje dopusti, se dopusti od datuma
vlozitve zahtevka.

4. Ce je zahtevek za odobritev odstopanja pozneje zavrnjen,
drzava clanica:

(a) uvede denarno kazen v visini 30 % trzne vrednosti vina,
proizvedenega iz grozdja z zadevnih povrsin, in sicer od
dne vlozitve zahtevka do datuma njegove zavrnitve;

(b) bodisi zahteva, da proizvajalec destilira toliko proizvede-
nega vina, kolikor ga je bilo proizvedenega iz grozdja na
zadevnih povrdinah in trZenega od datuma vlozitve
zahtevka do datuma zavrnitve, ta proizvod se ne sme
uporabiti za izdelavo proizvodov, katerih delez dejanskega
alkohola znasa 80 vol % ali manj.

5. Drzave ¢lanice dolocijo obdobje, na katero se nanasa ¢len
2(3)(b) Uredbe (ES) st. 1493/1999, v katerem naj bi proizva-
jalec po zasaditvi zadevne povrSine pridobil pravice do
ponovne zasaditve. Vendar se to obdobje ne sme podaljsati ¢ez
31. marec 2002. Drzava clanica lahko odobri odstopanja na
podlagi navedene dolocbe le v primerih, ko zadevne pravice do
ponovne zasaditve veljajo na dan vloZitve zahtevka za
odobritev odstopanja.

6. Drzave ¢lanice hranijo evidenco o vsakem zahtevku za
odobritev odstopanja, rezultatih njihove obravnave in o
kakrsnih koli ukrepih, sprejetih na podlagi odstavka 4 tega
¢lena.

7. Drzave clanice za vsako vinsko leto obvestijo Komisijo o
skupni povrsini, za katero so bili vloZeni zahtevki za odobritev
odstopanja, o skupni povrsini, za katero je bilo odstopanje
odobreno, in o skupni povrini, za katero je bilo odstopanje
zavrnjeno. O tem morajo obvestiti Komisijo najpozneje Stiri
mesece po izteku zadevnega vinskega leta.
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8. Kadar je treba povrdino izkrciti na podlagi clena 2(7)
Uredbe (ES) $t. 1493/1999, se proizvodi, proizvedeni iz
grozdja, ki prihaja s tak$nih povrsin, lahko dajo v obtok le za
namene destilacije. Z dopus¢anjem odstopanj pa lahko drzave
¢lanice dolocijo, da se destilira vino v enaki vrednosti. V tem
primeru lahko drzave ¢lanice uvedejo tudi ustrezne upravne
sankcije. V obeh primerih se ti proizvodi ne smejo uporabljati
za pripravo alkohola, katerega delez dejanskega alkohola znasa
80 vol % ali manj.

9.  Drzave ¢lanice hranijo evidence o vsakem primeru, obrav-
navanem na podlagi ¢lena 2(7) Uredbe (ES) $t. 1493/1999.

Clen 3

1. Kadar drzave ¢lanice dodelijo pravice za novo zasaditev
za povrSine, namenjene za novo zasaditev, ki se izvaja na
podlagi ukrepov za strnitev zemljis¢ ali ukrepov v zvezi z
obveznimi nakupi v javnem interesu, sprejetimi na podlagi
nacionalne zakonodaje, zagotovijo, da se te pravice ne dodelijo
za povrsino, ki bi bila v smislu neto povrsine ve¢ja od 105 %
povrsine vinogradov, ki so bili predmet arondacijskih ukrepov
ali ukrepov v zvezi z obveznimi nakupi v javnem interesu.
Drzave ¢lanice vodijo evidenco o vsakem primeru dodelitve
pravic za novo zasaditev za te namene.

2. Drzave ¢lanice hranijo evidenco o vsakem primeru dode-
litve pravic za novo zasaditev za povrsine, ki so namenjene za
vinogradniske preskuse. Taks$ne pravice do nove zasaditve
veljajo le med preskusno dobo.

V tem obdobju se proizvodi, narejeni iz grozdja s teh povrsin,
ne smejo trziti.

Po tem obdobju:

(a) proizvajalec bodisi uporabi pravice do nove zasaditve na
podlagi ¢lena 3(2) Uredbe (ES) $t. 14931999, pravice do
ponovne zasaditve ali pravice do zasaditve, ki so dodeljene
iz rezerve, da se lahko na tej povrsini dovoli proizvodnja
vina, namenjenega trzenju; ali

(b) se vinske trte, zasajene na teh povrsinah, izkréijo. Stroske
za tak$no kréitev poravna zadevni proizvajalec. Dokler
zadevna povrsina ni izkréena, se proizvodi, narejeni iz
grozdja s tak$nih povrsin, lahko dajo v obtok samo za
namene destilacije. Ti proizvodi se ne smejo uporabljati za
pripravo alkohola, katerega delez dejanskega alkohola znasa
80 vol % ali manj.

3. Pravice do nove zasaditve in vsi pogoji glede uporabe
tak$nih pravic ali povrsin, zasajenih na njihovi podlagi, ki so
bile dodeljene pred 1. avgustom 2000 za vinogradniske
poskuse, se Se naprej uporabljsjo v Casu trajanja poskusa.
Dolocbe iz tretjega pododstavka odstavka 2 se za taksne
povrsine uporabljajo po koncu trajanja poskusa.

4. Drzave clanice hranijo evidenco o vsakem primeru dode-
litve pravic do nove zasaditve za povrsine, ki so namenjene za
trsnice. Taksne pravice do nove zasaditve se uporabljajo le v
obdobju proizvodnje v trsnicah.

V tem obdobju se grozdje teh trt bodisi ne potrga, ¢e pa se
potrga, se unici.

Po tem obdobju:

(a) proizvajalec bodisi uporabi pravice do nove zasaditve na
podlagi ¢lena 3(2) Uredbe (ES) $t. 1493/1999, pravice do
ponovne zasaditve ali pravice do zasaditve, dodeljene iz re-
zerve, in sicer zato, da se na tej povrsini proizvede vino,
namenjeno trzenju; ali

(b) se vinske trte, zasajene na teh povrSinah, izkré¢ijo. Stroske
za tak$no kréitev poravna zadevni proizvajalec. Dokler
zadevna povrsina ni izkrCena, se proizvodi, narejeni iz
grozdja s taks$nih povrdin, lahko dajo v obtok samo za
namene destilacije. Ti proizvodi se ne smejo uporabljati za
pripravo alkohola, katerega delez dejanskega alkohola znasa
80 vol % ali manj.

5. Pravice do nove zasaditve in vsi pogoji glede uporabe
taksnih pravic ali povrsin, zasajenih na njihovi podlagi, ki so
bile dodeljene pred 1. avgustom 2000 za povrsine, namenjene
trsnicam, se uporabljajo za obdobje proizvodnje v trsnicah.
Dolocbe iz tretjega pododstavka odstavka 4 se za taksne
povrsine uporabljajo do zakljucka proizvodnje v trsnicah.

6.  Drzave clanice hranijo evidenco o vsakem primeru dode-
litve pravic do nove zasaditve za povrsine, katerih vino ali
drugi vinski proizvodi so namenjeni izklju¢no za porabo vino-
gradnikove druzine.

7. Z odstopanjem od odstavka 6 lahko drzava clanica v
izognitev pretiranim upravnim bremenom, povezanim s tem,
namesto tega doloci, da povrsine, katerih vino ali drugi vinski
proizvodi so namenjeni izklju¢no za lastno porabo vinogradni-
kove druzine, niso predmet zahteve po krcitvi, kakor je dolo-
¢eno v ¢lenu 2(7) Uredbe (ES) $t. 1493/1999. Drzave ¢lanice
lahko ukrepajo tako le:

(a) ¢e povrsina, ki zadeva katerega koli danega vinogradnika,
ne presega najveje povrsine, ki jo dolo¢i zadevna drzava
¢lanica;

(b) in Ce se zadevni vinogradnik ne ukvarja s proizvodnjo vina
za trZne namene.

8.  Trzenje vina ali vinskih proizvodov, ki prihajajo s povrsin
iz odstavkov 6 in 7, se prepove. Drzave clanice uporabijo
ustrezen sistem za nadzorovanje te prepovedi. V primeru
odkritja kriitve te prepovedi se poleg sankcij, ki jih nalozijo
drzave clanice, zadevna povrsina izkr¢i na stroske zadevnega
vinogradnika. Dokler zadevna povrsina ni izkréena, se proiz-
vodi iz grozdja, ki prihaja s tak$nih povrsin, lahko dajo v obtok
samo za namene destilacije. Ti proizvodi se ne smejo uporab-
ljati za pripravo alkohola, katerega delez dejanskega alkohola
zna$a 80 vol % ali manj. Drzave ¢lanice hranijo evidenco o
vseh primerih, ki jih obravnava ta odstavek.
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9.  Drzave clanice lahko dodelijo pravice do nove zasaditve
samo za povrsine za proizvodnjo kakovostnega vina pdpo ali
namiznega vina z geografsko oznacbo, kadar ocenijo, da je
proizvodnja zadevnega vina dale¢ pod povprasevanjem. Drzave
Clanice to ocenjujejo na podlagi objektivnih meril in podatkov.
Ti objektivni podatki vklju¢ujejo popis obsega vinogradniskih
povrsin za zadevno regijo ali enakovreden podatek. Drzave
¢lanice hranijo evidenco o tak$nih ocenjevanjih ter objektivnih
merilih in podatkih. Kadar drzava ¢lanica ugotovi, da je proiz-
vodnja tak$nega vina dale¢ pod povprasevanjem, zabelezi v
evidenco tudi vsak primer, ko so pravice do nove zasaditve
dodeljene za taksno vino.

10.  Drzave clanice za vsako vinsko leto posredujejo Komisiji
naslednje podatke:

(a) skupno povrsino, za katero so bile dodeljene pravice do
nove zasaditve na podlagi vsakega od odstavkov 1, 2 in 4;

(b) skupno povrsino, za katero so bile dodeljene pravice do
nove zasaditve na podlagi odstavka 6. Kadar pa drzava
¢lanica uporabi odstopanje iz odstavka 7, posreduje
namesto tega oceno zadevne skupne povrsine, ki temelji na
rezultatih izvedenega nadzorovanja;

(c) skupno povrsino, za katero so bile dodeljene pravice do
nove zasaditve na podlagi ¢lena 3(2) Uredbe (ES) $t. 1493/
1999 za vsako zadevno vino, ter podrobnosti izvedenega
ocenjevanja, vkljuéno z objektivnimi merili in podatki, ki
so jih uporabile;

(d) in podatek o tem, ali so proizvajalci placali za dodelitev
pravic do nove zasaditve.

O tem morajo obvestiti Komisijo najpozneje $tiri mesece po
izteku zadevnega vinskega leta.

Clen 4

1.  Pravice do ponovne zasaditve se ne dodelijo, kadar se
povrdina izkr¢i na podlagi ¢lena 2(7) ali ¢lena 19(4) Uredbe
(ES) st. 1493/1999 ali tocke (b) tretjega pododstavka ¢lena
3(2), tocke (b) tretjega pododstavka ¢lena 3(4) ali ¢lena 3(8) te
uredbe. Nadalje se pravice do ponovne zasaditve ne dodelijo v
primeru izkr¢itve:

(a) katere koli vinogradniske povrine, na kateri se izvajajo
arondacijski ukrepi ali ukrepi v zvezi z obveznimi nakupi v
javnem interesu, kadar so bile v povezavi s tak$nimi povrsi-
nami na podlagi ¢lena 3(1) dodeljene pravice do nove zasa-
ditve;

(b) povrsin, ki so namenjene za vinogradniske preskuse, med
preskusnim obdobjem;

(c) povrsin, ki so namenjene za trsnice, med obdobjem proiz-
vodnje trsnic ali

(d) povrsin, ki so namenjene izklju¢no za porabo vinogradni-
kove druzine.

2. Drzava ¢lanica lahko dodeli pravice do ponovne zasaditve
le proizvajalcu, ki se obveze, da bo izkr¢il vinogradnisko
povrsino pred iztekom tretjega leta po zasaditvi povrsine, kadar
lahko zadevni proizvajalec dokaze, da nima nobenih ali da
nima dovolj pravic do zasaditve, s katerimi bi lahko celotno
zadevno povrSino zasadil z vinsko trto. Drzava ¢lanica ne
dodeli proizvajalcu ve¢ pravic, kot je sicer nujno za zasaditev
celotne zadevne povrsine z vinsko trto, upostevajo¢ pri tem
pravice, ki jih Ze ima. Proizvajalec natanko opredeli, kaksno
povrsino bo izkr¢il.

3. Kadar proizvajalec da obvezo iz odstavka 2, polozi vars-
¢ino. Obveznost do kr¢itve zadevne povrsine zajema ,osnovne
zahteve* v smislu ¢lena 20(2) Uredbe Komisija (EGS) st. 2220/
85 (). Visino varicine doloci zadevna drzava ¢lanica na podlagi
objektivnih meril. Var$¢ina se dolo¢i v sorazmerni viini in je
dovolj visoka, da proizvajalce odvrne od neizpolnjevanja svoje
obveznosti.

4. Dokler obveznost do kréitve ni izvedena, drzava clanica
zagotovi, da v danem vinskem letu pridelava vina za trg ne
poteka soCasno na tisti povrsini, ki jo je treba kr¢iti, in na novo
zasajeni povrsini. To zagotovi na naslednji nacin:

(a) proizvodi iz grozdja, ki prihaja z na novo zasajenih
povrsin, se lahko dajo v obtok le za namene destilacije. Ti
proizvodi se ne smejo uporabljati za pripravo alkohola,
katerega delez dejanskega alkohola znasa 80 vol % ali manj;
ali

(b) proizvodi iz grozdja s povrsin, ki jih je treba izkrciti, se
lahko dajo v obtok le za namene destilacije. Ti proizvodi se
ne smejo uporabljati za pripravo alkohola, katerega delez
dejanskega alkohola znasa 80 vol % ali manj.

5. Ce obveznost do kicitve ni izpolnjena do dolocenega
datuma, se Steje, da je bila povrSina, ki ni bila izkréena, zasa-
jena na podlagi krsitve omejitev zasaditve iz ¢lena 2(1) Uredbe
(ES) 5t. 1493/1999.

() ULL 205, 3.8.1985, str. 5.
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6.  Drzave clanice nadzorujejo zasaditev zadevnih povrsin in
njihovo kréitev.

7. Drzave clanice hranijo evidenco o vseh primerih, obrav-
navanih na podlagi tega ¢lena.

8.  Drzave clanice hranijo evidenco o vseh prenosih pravic
do ponovne zasaditve med gospodarstvi.

9.  Drzava clanica obvesti Komisijo, ali namerava izkoristiti
moznost podalj§anja obdobja za uporabo pravic do ponovne
zasaditve, in sicer od pet vinskih let po izteku leta, v katerem je
nastopila kréitev, na osem vinskih let.

Clen 5

1. Drzave clanice zagotovijo, da prenos pravic prek nacio-
nalne rezerve infali regionalnih rezerv ne pripelje do celotnega
povecanja obsega vinogradniskih povrsin na njihovem ozemlju.

2. Pri uporabi odstavka 1 drzave ¢lanice lahko:

(a) uporabijo koeficient znizanja iz ¢lena 5(7) Uredbe (ES)
§t. 1493/1999 in

(b) uporabijo enakovreden koeficient zniZanja za druge
prenose pravic v okviru nacionalne rezerve infali regio-
nalnih rezerv.

3. Pri uporabi tretjega pododstavka ¢lena 4(4) Uredbe (ES)
§t. 14931999 lahko drzave clanice uporabijo za prenose
pravic med gospodarstvi enakovreden koeficientu znizanja.

4. Drzava ¢lanica obvesti Komisijo o ustanovitvi nacionalnih
infali regionalnih rezerv pravic do zasaditve ali po potrebi o
svoji izbiri, da sistema rezerv ne bodo izvajale.

5. Kadar se drzava clanica odloc¢i, da sistema rezerv ne bo
izvajala, posreduje Komisiji dokazilo, da na celotnem njenem
ozemlju obstaja ucinkovit sistem za izvajanje pravic do zasa-
ditve. Predvsem predlozi dokazilo o potrebi po kakrsnih koli
odstopanjih od zadevnih dolo¢b naslova II poglavja I Uredbe
(ES) st. 1493/1999.

6. Drzave ¢lanice hranijo evidence o vseh primerih, ko so
pravice do zasaditve dodeljene iz rezerv, o vseh primerih
prenosov pravic do zasaditve med rezervami in o vseh
primerih, ko so pravice do zasaditve dodeljene rezervam. V
evidence se zabelezijo tudi vsa pladila, izvedena v zameno za
dodelitev pravic rezervi ali za dodelitev pravic iz rezerve.

Clen 6

1. Drzave ¢lanice posredujejo Komisiji vse podatke o dode-
litvi novih pravic do zasaditve rezervi ali rezervam, pri ¢emer
upostevajo katere koli nove pravice do zasaditve, Ze dodeljene
na podlagi ¢lena 3(2) Uredbe (ES) 3t. 1493/1999.

2. Drzave clanice lahko zahtevajo, da jim Komisija dodeli
nove pravice do zasaditve, ki jih ima rezerva Skupnosti. Komi-
sija lahko izvede tak$ne dodelitve skladno s postopkom, dolo-
Cenim v ¢lenu 75 Uredbe (ES) $t. 1493/1999.

POGLAVJE III

Premije za opustitev

Clen 7

Drzave Clanice obvestijo Komisijo o vseh povrsinah, ki so jih
dolocile za primerne za dodelitev premije za trajno opustitev
vinogradnistva, in o vseh pogojih, na podlagi katerih so bile
dolocene.

Clen 8

1. Drzave clanice dolocijo postopek za vlaganje zahtevkov,
ki opredeljuje zlasti:

(a) skrajne roke za oddajo zahtevkov in podatke, ki jih morajo
zahtevki vsebovati;

(b) naknadno preverjanje obstoja zadevnih vinskih trt zadevne
povrsine in povprecnega hektarskega pridelka ali potencial-
nega pridelka;

(c) naknadno obvesCanje zadevnega proizvajalca o primerni
premiji;

(d) moznost ponovne presoje visine premije, o kateri je bil ze
obvescen proizvajalec, ¢e ta to upraviceno zahteva, ter
obves¢anje proizvajalca o rezultatih ponovne presoje;

(e) preverjanje, da je bila krcitev izvedena.

2. Izplacilo premije se izvede, potem ko je bilo preverjeno,
da je bila kr¢itev izvedena. Drzave ¢lanice pa lahko opredelijo,
da se proizvajalcu izplaca premija vnaprej, preden je bila izpol-
njena obveznost do kr¢itve, ¢e proizvajalec polozi vari¢ino v
visini 120 % premije. Za namene Uredbe (EGS) §t. 2220/85
obveznost velja kot obveznost do kr¢itve zadevne povrsine. V
tem primeru se kréitev izvede najpozneje konec vinskega leta,
ki sledi tistemu letu, v katerem je bila premija izplacana.
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3. Drzave ¢lanice lahko opredelijo, da se za proizvajalce, ki
so clani ,organizacije proizvajalcev®, kakor je opredeljena v
¢lenu 39 Uredbe (ES) $t. 1493/1999, premija zniZa do najvec
15 %. V tak$nih primerih se vsote, ki ustrezajo temu zniZanju,
izplacajo zadevni organizaciji proizvajalcev.

4. Premija se lahko dodeli le za povrine, ki niso manjse od
10 arov in ne vedje od 25 arov, kadar je zadevna povrSina
celotna vinogradniska povrsina gospodarstva. V tem primeru
najvisja stopnja premije na hektar ne presega 4 300 evrov.

5. Za povrsine, veje od 25 arov, najvija stopnja premije na
hektar ne sme presegati:

(@) 1450 evrov, kadar povprecni hektarski pridelek ni vegji od
20 hektolitrov;

(b) 3 400 evrov, kadar je povpre¢ni hektarski pridelek vegji od
20 hektolitrov, toda ni ve¢ji od 30 hektolitrov;

(c) 4200 evrov, kadar je povpre¢ni hektarski pridelek vegji od
30 hektolitrov, toda ni vedji od 40 hektolitrov;

(d) 4 600 evrov, kadar je povpre¢ni hektarski pridelek ve¢ji od
40 hektolitrov, toda ni veéji od 50 hektolitrov;

() 6 300 evrov, kadar je povpre¢ni hektarski pridelek vedji od
50 hektolitrov, toda ni vedji od 90 hektolitrov;

(f) 8 600 evrov, kadar je povpre¢ni hektarski pridelek ve¢ji od
90 hektolitrov, toda ni ve¢ji od 130 hektolitrov;

(g) 11100 evrov, kadar je povprecni hektarski pridelek vegji
od 130 hektolitrov, toda ni ve¢ji od 160 hektolitrov;

(h) 12 300 evrov, kadar je povprecni hektarski pridelek vecji
od 160 hektolitrov;

6. Z odstopanjem od odstavka 4 se lahko drzave clanice
odlo¢ijo, da bodo dodelile premijo za povrsine, ki niso manjse
od 10 arov in hkrati niso vedje od 25 arov, kadar zadevna
povrSina ni celotna vinogradniska povr$ina gospodarstva. V
tem primeru se uporabljajo najvisje stopnje premij, dolocene v
odstavku 5.

Clen 9

Vsako obdobje, na katerega se nanasajo tocke (a), (c) in (d)
Clena 9 Uredbe (ES) §t. 1493/1999, traja deset vinskih let od
izteka zadevnega vinskega leta.

Clen 10

1. Drzave clanice hranijo evidence o vseh zahtevkih in
njihovih rezultatih.

2. Drzave clanice za vsako vinsko leto posredujejo Komuisiji
naslednje podatke:

(a) skupno povrsino, izkréeno v zameno za premijo na podlagi
naslova II poglavja IT Uredbe (ES) t. 1493/1999; in

(b) priblizne ocene za naslednje vinsko leto.

O tem morajo obvestiti Komisijo najpozneje §tiri mesece po
izteku zadevnega vinskega leta.

Clen 11

Kadar drzave clanice dodelijo nacionalno premijo, ki je name-
njena za doseganje ciljev, podobnih tistim, za katere se
zavzema naslov II poglavja IT Uredbe (ES) 3t. 1493/1999:

(a) hranijo evidence o vseh zahtevkih in njihovih rezultatih;

(b) za vsako vinsko leto obvestijo Komisijo o skupni povrsini,
izkréeni izkljuéno v zameno za nacionalno pomo¢, in o
skupnem obsegu pomodi, ki so bile izplacane. O tem
morajo obvestiti Komisijo najpozneje stiri mesece po izteku
zadevnega vinskega leta; in

(c) zagotovijo, da je v sporocilu po ¢lenu 10(2) te uredbe opre-
deljeno, kolikSen delez zadevne povrsine je bil izkréen v
zameno za nacionalno pomo¢, poleg premije na podlagi
naslova II poglavja I Uredbe (ES) st. 1493/1999, in koli-
kSen skupni obseg nacionalnih pomot¢i je bil izplacan v
povezavi s tem.

POGLAVJE IV

Prestrukturiranje in adaptacija

Clen 12

V smislu ¢lena 11(3) Uredbe (ES) s$t. 1493/1999 obicajna
obnova vinogradov, ki se jim je iztekla Zivljenjska doba,
pomeni ponovno zasaditev istega zemlji§¢a z isto sorto po
istem sistemu gojenja vinske trte.

Clen 13

Drzave ¢lanice dolodijo:

(a) najmanjSo velikost zemljisca, ki je lahko predmet pomoci
za prestrukturiranje in adaptacijo, ter najmanjSo velikost
zemljisca, ki je posledica prestrukturiranja in adaptacije;

(b) opredelitev ukrepov, ki jih morajo zajemati programi,
Casovne roke za njihovo izvedbo, ki ne presegajo pet let,
zahtevo, da so v vseh programih za vsako finan¢no leto
opredeljeni ukrepi, ki jih je treba v tem finan¢nem letu
izvesti, in zadevno povrsino, za katero velja vsak ukrep, ter
postopke za nadzorovanje njihovega izvajanja;
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(c) predpise, ki pri izvajanju programa omejujejo uporabo
pravic do ponovne zasaditve, izhajajoce iz kr¢itev, kakor je
dolo¢eno v programu, kadar bi to vodilo v mozno pove-
¢anje hektarskega pridelka povrSine, zajete v programu.
Opredelijo se predpisi, ki zagotavljajo, da se doseze cilj
sistema, zlasti pa, da se v zadevni drzavi ¢lanici v celoti ne
poveca obseg vinogradniskih povrsin; in

(d) predpise, ki urejajo obseg in stopnje premije, ki je name-
njena za dodelitev. S pridrzkom naslova II poglavja III
Uredbe (ES) $t. 1493/1999 in tega poglavja lahko ti pred-
pisi opredeljujejo zlasti izplacevanje pavsalnih zneskov,
najvecje stopnje premije na hektar in spreminjanje premije
na podlagi objektivnih meril. Predpisi opredeljujejo pred-
vsem ustrezno zvisane stopnje premije v primerih, kadar se
pri izvajanju programa uporabljajo pravice do ponovne
zasaditve, ki izhajajo iz krcitve, kakor je opredeljeno v
programu.

Clen 14

Kadar se drzava ¢lanica odlo¢i, da bo sama izdelala program
prestrukturiranja in adaptacije, dolo¢i:

(a) kateri organi ali posamezniki lahko predloZijo osnutke
programov;

(b) vsebino osnutkov programov, ki zajemajo podrobne opise
predlaganih ukrepov in predloge skrajnih rokov za njihovo
izvedbo;

(c) najmanjSo povrsino, ki je lahko zajeta v programih
prestrukturiranja in adaptacije, in vsa odstopanja od te
zahteve, ki morajo biti ustrezno upravicena in utemeljena
na objektivnih merilih; in

(d) postopek za predstavitev in odobritev programov, ki opre-
deljuje zlasti skrajne roke za predlozitev osnutkov
programov in objektivna merila za opredelitev njihove
prednosti.

Clen 15

1. Premija se izplaca Sele, ko se preveri, ali je bil poseben
ukrep izveden.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 drzave ¢lanice lahko opre-
delijo, da se premija izplaca proizvajalcu vnaprej, preden je bil
izveden poseben ukrep:

(a) Ce se je izvajanje posebnega ukrepa Ze zalelo;

(b) ¢e je proizvajalec vlozil var§¢ino v visini 120 % premije. V
smislu  Uredbe (EGS) 3t. 2220/85 obveznost obsega
izvedbo zadevnega ukrepa v roku dveh let od izplacila
predplacila; in

(c) kadar je zadevni proizvajalec Ze prej prejel predplacilo
premije v zvezi z drugim ukrepom, Ce je bil ta ukrep Ze
izveden.

3. Kadar vsi ukrepi, ki zadevajo eno gospodarstvo, kakor je
doloceno v programu, niso izvedeni v roku, dolocenem na
podlagi tocke (b) ¢lena 13, proizvajalec povrne celotno
premijo, ki mu je bila dodeljena na podlagi programa v zvezi z
zadevnim gospodarstvom. Ce pa je bilo ve¢ kot 80 % teh
ukrepov izvedenih v rokih, je povradilo enako dvakratni
dodatni premiji, ki bi bila dodeljena za dokon¢no izvedbo vseh
ukrepov, ki jih opredeljuje program.

Clen 16

1. Drzave clanice posredujejo Komisiji najpozneje do 30.
junija vsakega leta v zvezi s sistemom prestrukturiranja in
adaptacije:

(a) stroskovnik tekocega finan¢nega leta;

(b) vse prosnje za naknadno financiranje stroskov v tekocem
finan¢nem letu, ki presegajo finanéno pomo¢, dodeljeno na
podlagi ¢lena 14(1) Uredbe (ES) $t. 1493/1999, in zadevno
skupno povrsino v vsakem primeru in

(c) popravljene kalkulacije stroskov in skupne zadevne
povrsine za naslednja finan¢na leta do konca predvidenega
obdobja za izvajanje programov prestrukturiranja in adap-
tacije skladno z dodelitvami za vsako drzavo ¢lanico.

2. Brez poseganja v splo$na pravila, oblikovana za prora-
¢unsko disciplino, Komisija zniza predplacila za kmetijske
izdatke na zacasni in pavsalni osnovi, kadar so podatki, ki jih
morajo drzave clanice skladno z odstavkom 1 posredovati
Komisiji, nepopolni ali nepravocasni.

Clen 17

1. Za vsako drzavo ¢lanico se dejanski in navedeni stroski
za vsako dano finan¢no leto financirajo do zneskov, o katerih
je Komisija uradno obves¢ena na podlagi tocke (a) ¢lena 16(1),
Ce ti zneski v celoti ne presegajo denarne vsote, dodeljene
drzavam c¢lanicam na podlagi ¢lena 14(1) Uredbe (ES)
it. 1493/1999.
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2. Zahteve, ki jih predlozijo drzave ¢lanice skladno s tocko
(b) ¢lena 16, se sprejmejo na podlagi porazdelitve tiste vsote, ki
ostane, ko se za vse drzave clanice odsteje skupna vsota,
uradno prijavljena skladno s tocko (a) ¢lena 16, od skupnega
zneska, ki je drzavam clanicam dodeljen na podlagi ¢lena 14(1)
Uredbe (ES) st. 1493/1999. Cimprej po 30. juniju Komisija
obvesti drzave ¢lanice o obsegu, v katerem je Se mogoce spre-
jeti zahteve.

3. Kadar je skupna povrsina, prijavljena skladno s tocko (1)
¢lena 16(1), manjsa od Stevila hektarov, navedenih v dodelitvi
za finan¢no leto drzavi ¢lanici na podlagi ¢lena 14(1) Uredbe
(ES) st. 1493/1999, se ne glede na odstavka 1 in 2 stroski,
navedeni za zadevno finan¢no leto, financirajo samo do vsote,
ki je izraCunana z zniZanjem meje, na katero se nanasa
odstavek 1, v sorazmerju z izpadom na celotni prijavljeni
povrsini.

4. Kadar so stroski, ki so v danem finan¢nem letu dejansko
bremenili drzavo ¢lanico, nizji od 75 % zneskov, na katere se
nanada odstavek 1, se stroski, ki jih je treba priznati za
naslednje finan¢no leto, in ustrezna skupna povr$ina zmanjsajo
za tretjino od razlike med to mejo in dejanskimi stroski, nasta-
limi v zadevnem finan¢nem letu.

5. To zniZanje se ne uposteva za stroske, priznane za
finan¢no leto, ki sledi letu, v katerem je prislo do znizanja.

6.  Vsota, ki so jo proizvajalci vrnili na podlagi ¢lena 15(3),
se odsteje od stroskov, ki jih je treba financirati.

7. Sklicevanja na dano finan¢no leto se nanasajo na placila,
ki so jih drzave clanice dejansko izvedle od 16. oktobra do 15.
oktobra naslednjega leta.

Clen 18

1. Drzave <¢lanice vodijo evidence o vseh programih,
odobrenih in neodobrenih, ter o vseh ukrepih, izvedenih po
programih.

2. Drzave ¢lanice za vsako vinsko leto sporo¢ijo Komisiji za
vsak program posebej povrsino, ki jo je prvotno zajemal
program, in njen povpre¢ni hektarski pridelek ter povrsino, ki
je predmet prestrukturiranja in adaptacije, in izracunani
povpre¢ni hektarski pridelek. To sporocilo je treba poslati
najpozneje §tiri mesece po izteku zadevnega vinskega leta.

POGLAVJE V

Podatki in splosne dolocbe

Clen 19

1. Drzave clanice uradno obvestijo Komisijo o svoji odlo-
¢itvi, ali bodo popis obsega vinogradniskih povrsin sestavile na
nacionalni ali regionalni ravni.

2. Kadar se drzava ¢lanica odlodi, da bo popis sestavila na
regionalni ravni, in kadar ustanovi regionalne rezerve na
podlagi naslova II poglavja 1 Uredbe (ES) $t. 1493/1999,
morajo biti regije iste za oba namena.

3. Podatki, ki jih popis vsebuje, se:

() pri povrSinah z vinskimi trtami, ki sodijo med sorte za
proizvodnjo vina, razdelijo po kategorijah vina (kakovostna
vina pdpo in namizna vina), vklju¢no s povrsino, primerno
za proizvodnjo vin, opisanih z geografsko oznacbo. Navede
se tudi delez celotne povr$ine z dano sorto vinske trte,
kadar je ta delez bistvenega pomena;

(b) v primeru obstojecih pravic do zasaditve, porazdelijo, da so
iz njih razvidne:

(i) priblizna ocena obsega (v hektarjih) pravic do nove
zasaditve, ki so bile proizvajalcem Ze dodeljene, vendar
Se niso bile uporabljene,

(ii) priblizna ocena obsega (v hektarjih) pravic do ponovne
zasaditve, ki jih proizvajalci Ze imajo, vendar jih Se
niso uporabili,

(i) koli¢ina (v hektarjih) novih pravic do zasaditve, ki Se
niso bile dodeljene rezervi oziroma rezervam ali niso
bile dodeljene na podlagi ¢lena 3(2) Uredbe (ES)
§t. 1493/1999, in

(iv) koli¢ina (v hektarjih) pravic do zasaditve, ki jih ima re-
zerva oziroma rezerve; in

(c) pri popisu, ki je sestavljen na nacionalni ravni, porazdelijo
na ustrezne regionalne ravni.

4. Popis navaja vir ali vire podatkov, ki jih vsebuje.
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5. Ko se popis sestavlja prvi¢, vsebuje podatke, povezane z
okoli§¢inami na datum, ki ga drzava c¢lanica izbere v pred-
hodnem letu. Vsebuje tudi podatke, povezane z referen¢nim
letom v preteklosti, ki ga izbere drzava ¢lanica, in:

(a) se izpolni na kolikor je mogoce isti osnovi kot drugi
podatki v popisu in

(b) po potrebi lahko temelji na pribliznih ocenah.

6.  Popis se letno posodablja glede na okoli§¢ine na izbrani
datum.

Clen 20

1. Na seznam sort vinske trte za proizvodnjo vina drzave
¢lanice uvrstijo sorte po imenu skupaj z vsemi sinonimi imena
in barvo grozdja.

2. Odlogitve o uvrianju sort na seznam se sprejemajo na
podlagi objektivnih meril, vklju¢no z upostevanjem kulturnega
razvoja ter analitskih in organolepti¢nih lastnosti vina, proizve-
denega iz zadevnih sort.

3.  Imena in sinonimi imen sort, uvrs¢enih na seznam, so
lahko taksni, kakor jih je dolocil katerikoli od naslednjih
organov:

(a) Mednarodni urad za vinsko trto in vino (OIV),

(b) Mednarodna konvencija za varstvo novih rastlinskih sort
(UPOV) in/ali

(c) Mednarodni svet za rastlinske genske vire (IBPGR).

4. Za vsako sorto, uvrieno na seznam kot sorto za proiz-
vodnjo vina, naj se v seznamu navede, kadar se sorta uporablja
tudi za eno od naslednjih uporab:

(a) sorta za namizno grozdje,
(b) sorta za proizvodnjo vinskega Zganja,
(c) sorta za proizvodnjo grozdja, namenjenega za susenje, in

(d) drugo.

5. Iz seznama mora biti razvidno tudi, ali za razli¢ne sorte
obstajajo homonimi.

6. Na seznam sort drzav ¢lanic se lahko uvrstijo le sorte, ki
jih je mogoce trziti najmanj v eni drzavi Clanici na podlagi
Direktive 68/193/EGS.

7. Z odstopanjem od odstavka 6 lahko drzava clanica na
svoj seznam vkljuci tudi tiste sorte vinske trte, ki so bile zasa-
jene, preden je zacela veljati Direktiva 68/193/EGS, in se Se
vedno uporabljajo na njenem ozemlju.

8. Kadar drzava clanica, v kateri se uporablja naslov II
poglavja I Uredbe (ES) $t. 1493/1999, uvrsti na seznam sorto
za proizvodnjo vina, ki v zadevni upravni enoti nanj prej ni
bila uvricena, bodisi na podlagi zakonodaje Skupnosti bodisi
na podlagi nacionalne zakonodaje, se povrsine, Ze zasajene z
opredeljeno sorto, ne smejo uporabljati za proizvodnjo vina.
Drzave ¢lanice uporabijo ustrezen sistem za nadzorovanje te
prepovedi. Z odstopanjem lahko drZave ¢lanice zato, da se za
zadevno povrsino odobri proizvodnja vina, dovolijo, da zadevni
proizvajalec uporablja pravice do nove zasaditve, dodeljene na
podlagi clena 3(2) Uredbe (ES) st. 1493/1999, pravice do
ponovne zasaditve ali pravice, dodeljene iz rezerve. Drzave
¢lanice vodijo evidenco o vseh tak$nih primerih.

9. Drzave c¢lanice vsako vinsko leto posredujejo Komisiji
svoje sezname, pri Cemer opozorijo na vse morebitne spre-
membe. Do 31. julija 2001 obvestijo Komisijo tudi o vseh
odstopanjih iz odstavka 7 in ob tem navedejo, ali nameravajo
izkoristiti odstopanje iz odstavka 8.

10. Komisija objavi sezname v tak$nem formatu in v

tak$nem mediju, kakor se ji zdi primerno.

Clen 21

1. Kadar drzave clanice na podlagi Uredbe (ES) $t. 1493/
1999 in na podlagi te uredbe sporoc¢ijo Komisiji sprejete
ukrepe, ji posredujejo tudi kratek povzetek taksnih dolocb.

2. Drzave ¢lanice hranijo podatke, ki so jih evidentirale na
podlagi te uredbe, najmanj deset vinskih let, ki sledijo letu, v
katerem so bili podatki zabeleZeni.

3. Sporocila Komisiji, ki jih zahteva ta uredba, so narejena v
formatu, ki je dolocen v Prilogi.

POGLAVJE VI

Prehodne in kon¢ne dolocbe

Clen 22

Kadar je proizvajalec na podlagi naslova II Uredbe (ES)
§t. 1493/1999 ali na podlagi te uredbe zavezan k destilaciji,
nista ne destilacija ne destilat upravicena do pomoci, ki jo
financira Skupnost.
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Clen 23

Izplacila na podlagi naslova II Uredbe (ES) $t. 1493/1999 in te
uredbe se upravi¢encem izplacajo v celoti.

Clen 24

Uredbe (EGS) t. 2314/72, (EGS) st. 940/81, (EGS) it. 3800/
81, (EGS) §t.2729/88, (EGS) t. 2741/89 in (EGS) st. 3302/90
se razveljavijo.

Clen 25

1. Pravice do zasaditve, ki jih ureja Uredba (EGS) $t. 822/87
in so bile na podlagi navedene uredbe veljavne do datuma, ki
nastopi po 31. juliju 2000, ostanejo veljavne do tega poz-
nejSega datuma.

2. Po datumu iz odstavka I se navedene pravice samodejno
dodelijo ustrezni nacionalni ali regionalni rezervi. Ce ustrezna
rezerva do tega datuma ni bila ustanovljena, te pravice zacasno
ne veljajo, in sicer vse do ustanovitve taksne rezerve. Pravice se
nato samodejno dodelijo rezervi.

Clen 26

Ta uredba zacne veljati sedmi dan po objavi v Uradnem listu
Evropskih skupnosti.

Uporablja se od 1. avgusta 2000.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 31. maja 2000

Za Komisijo
Franz FISCHLER

Clan Komisije
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PRILOGA

Format sporo¢il, ki jih zahteva ta uredba

1. POZNE]§A ODOBRITEV POVRSIN, ZASAJENIH NA PODLAGI KRSITVE OMEJITEV

Drzava ¢lanica:

Vinsko leto:.../...

Datum obvestila:
Vrsta poznejse odobritve Upravni polozZaj Pozlfi)ina
Odobreno
Neprijavljena predhodna kréitev (€len 2(3)(a) | Zavrnjeno
Uredbe (ES) it. 1493/1999) Nedokongano
Skupaj
Odobreno
Pridobitev pravic do ponovne zasaditve (¢clen | Zavrnjeno
2(3)(b) Uredbe (ES) it. 1493/1999) Nedokongano
Skupaj
REGIJA 1
Odobreno
Obveza do kicitve enakovredne povrine | Zavrnjeno
(clen 2(3)(d) Uredbe (ES) &t. 1493/1999) Nedokoncano
Skupaj
Odobreno
Skupaj Zavrnjeno
(ha) Nedokonéano
Skupaj
Odobreno
Neprijavljena  predhodna  krcitev  (Clen Zavmjeno
2(3)(@)Uredbe (ES) 5t. 1493/1999) Nedokonéano
Skupaj
Odobreno
Pridobitey pravic do ponovne zasaditve (€len | ZaVrnjeno
2(3)(b) Uredbe (ES) . 1493/1999) Nedokonéano
Skupaj
REGIJA 2 Py
Odobreno
Obveza do kritve enakovredne povisine | Zavrnjeno
(€len 2(3)(d) Uredbe (ES) 5t. 1493/1999) Nedokonéano
Skupaj
Odobreno
Skupaj Zavrnjeno
(ha) | Nedokoncano
Skupaj

(1) Sporoéilo: najpozneje §tiri mesece po izteku vsakega vinskega leta (Clen 2(7) te uredbe).
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2.1 POVRSINA Z ODOBRENIMI PRAVICAMI DO NOVE ZASADITVE

Drzava lanica:

Vinsko leto: ......

Datum obvestila:

Povrsina
(ha)
Povriina|regija
Obvezennakup | Strnitev zemljis¢ Poskusi Trsnice Druzinska Skupaj
poraba

1.
2.
3.
4.

Skupaj

(ha)

(1) Sporoéilo: najpozneje $tiri mesece po izteku vsakega vinskega leta (€len 3(10)(a) in (b) te uredbe).
(2) Navesti je treba podatke o kakr$nih koli placilih proizvajalcev v zameno za odobritev pravic do nove zasaditve.

(3) Cedrzava ¢lanica uporablja odstopanje, ki zadeva druzinsko porabo, na kar se nanasa ¢len 3(7) te uredbe, se zadevna povrina oceni.

2.2 POVRSINA Z ODOBRENIMI PRAVICAMI DO NOVE ZASADITVE

Drzava ¢lanica:

Vinsko leto: .../...

Datum obvestila:

Povrsina/regija/vino

Povriina
(ha)

Kakovostna vina pdpo

Namizna vina z
geografsko oznacbo

Skupaj

Skupaj
(ha)

(1) Sporoéilo: najpozneje §tiri mesece po izteku vsakega vinskega leta (Clen 3(10)(c) te uredbe).
(2) Navesti je treba podatke o kakr$nih koli plailih proizvajalcev v zameno za odobritev pravic do nove zasaditve.
(3) Navesti je treba tudi podatke izpeljanih ocenjevanj ter uporabljenih meril in podatkov (Clen 3(10)(c) te uredbe).
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3.1 TRAJNA OPUSTITEV VINOGRADNISKIH POVRSIN

Dr7ava &lanica: Vinsko leto:.../...
Datum obvestila:
Samo s pomogjo Skupnosti Z dodatno nacionalno pomogjo Skupaj
Povrsi . Vsota
ovrsina/regija Povrsina Vsota Povrsina (evrov) Povrsina Vsota
(ha) (evrov) (ha) (ha) (evrov)
EU Drzava
1.
2.
3.
4,
5.
6.
Skupaj
(1) Sporocilo: najpozneje Stiri mesece po izteku vsakega vinskega leta (¢leni 10(2), 11(b) in (c) te uredbe).
(2) Navedite podroben seznam povriin za vsako kategorijo hektarskega pridelka, na kar se nanasa ¢len 8(5) te uredbe.
3.2 TRAJNA OPUSTITEV VINOGRADNISKIH POVRSIN
(Napoved)
DrZava ¢lanica: Vinsko leto: .../...
Datum obvestila:
Samo s pomogjo Skupnosti Z dodatno nacionalno pomoéjo Skupaj
Povrsi . Vsota
ovrsina/regija Povrsina Vsota Povrsina (evrov) Povrsina Vsota
(ha) (evrov) (ha) (ha) (evrov)
EU Drzava
1.
2.
3.
4.
5.
6.
Skupaj

(1) Sporocilo: najpozneje Stiri mesece po izteku vsakega vinskega leta (¢leni 10(2), 11(b) in 11(c) te uredbe).




03/Zv. 29 Uradni list Evropske unije

131

4.1 STROSKIZA PRESTRUKTURIRANJE IN ADAPTACIJO VINOGRADOV

(nastali...)
DrZava ¢lanica: Proracunsko leto: ...
Datum obvestila:
) Prestrukturiranje Nadomestilo za izgubo dohodka Skupni znesck
Program/regija Povrsina Vsota Povriina Vsota (EUR)

(ha) (evrov) (ha) (evrov)
1.
2.
3.
4.
5.
6.

Skupaj

(1) Skrajni rok za sporo¢ilo: najpozneje 30. junija vsako leto (Clen 16(1) te uredbe).
(2) Stroski, nastali do danega datuma (Clen 16(1)(a) te uredbe).
(3) Tistroski ne smejo presegati prvotne dodelitve (¢len 17(1) te uredbe).

42 STROSKIZA PRESTRUKTURIRANJE IN ADAPTACIJO VINOGRADOV
(ki bodo nastali od ... do 15. oktobra ...)

Drzava ¢lanica: Proracunsko leto: ...

Datum obvestila:

Prestrukturiranje Nadomestilo za izgubo dohodka
.. Skupni znesek
Program|regija Povrsina Vsota Povrsina Vsota (EUR)
(ha) (evrov) (ha) (evrov)
1.
2.
3.
4.
5.
6.
Skupaj

(1) Skrajni rok za sporo¢ilo: najpozneje 30. junija vsako leto (¢len 16(1) te uredbe).

(2) Navedite stroske (e posebej prvotno dodelitev), nacrtovane za obdobje, ki $e ostane do 15. oktobra (€len 16(1)(b) te uredbe).
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4.3 STROSKIZA PRESTRUKTURIRANJE IN ADAPTACIJO VINOGRADOV

(Napoved)

Drzava ¢lanica:

Proralunsko leto:. ..

Datum obvestila:

Prestrukturiranje Nadomestilo za izgubo dohodka )
P . Skupni znesek
rogram/ regija Povrsina Vsota Povrsina Vsota (evrov)
(ha) (evrov) (ha) (evrov)
1.
2.
3.
4,
5.
6.
Skupaj

(1) Skrajni rok za sporo¢ilo: najpozneje 30. junija vsako leto (¢len 16(1) te uredbe).

(2) Prilozite tabele za vsa proracunska leta do izteka pricakovanega obdobja izvajanja programov prestrukturiranja (clen 16(1)(b) te uredbe).

5.  PRESTRUKTURIRANJE IN ADAPTACIJA VINOGRADOV
(Prvotni in kon¢ni poloZzaj)

Drzava ¢lanica:

Vinsko leto:. ..

Datum obvestila:

Program|regija

Prvotni polozaj

Konéni polozaj

Povrsina

(ha)

Povpre¢ni pridelek

(hl/ha)

Povrsina

(ha)

Povpre¢ni pridelek
(hl/ha)

Skupaj

(1) Sporocilo: najpozneje 3tiri mesece po izteku vsakega vinskega leta (Clen 18(2) te uredbe).

(2) Prilozite tabele za naérte prestrukturiranja.
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6.1 POPIS VINOGRADNISKIH POVRSIN
(Pretekla sklicevanja)

DrZava ¢lanica: Datum obvestila:
Polozaj v vinskem letu ali na referen¢ni datum:
Povrsina
Povrsi N (ha)
ovrsina|regijafvino
Namizna vina
Kakovostna vina pdpo (vkljuno z namiznimi vini z Skupaj
geografsko oznacbo)
1.
2.
3.
4.
5.
6.
Skupaj
(ha)
(1) Pretekla sklicevanja, ki jih je treba navesti v prvem popisu (Clen 19(5)(a) in (b) te uredbe).
(2) Popis se lahko predstavi po regiji, vinogradniski povrsini ali kategoriji vina, zdruZljivo z rezervami pravic.
(3) Navedite vire podatkov (¢len 19(4) te uredbe).
(4) Po potrebi so podatki lahko ocenjeni.
6.2 POPIS VINOGRADNISKIH POVRSIN
Drzava &lanica: Datum obvestila:
Polozaj dne:
Povrdina
Povrsina/regija/vino (ha)
Namizna vina
Kakovostna vina pdpo (vklju¢no z namiznimi vini z Skupaj

geografsko oznacbo)

AN

Skupaj
(ha)

(1) Letno sporogilo. Podatki, ki se nanasajo na polozaj na tisti datum v letu, ki ga dolo¢i drzava ¢lanica (¢len 19(5) te uredbe).

(2) Popis se lahko predstavi po regiji, vinogradniski povrsini ali kategoriji vina, kar je zdruZljivo z rezervami pravic.
(3) Navedite vire podatkov (Clen 19(4) te uredbe).
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7.1 POPIS PRAVIC DO ZASADITVE/DO PONOVNE ZASADITVE

(Pretekla sklicevanja)

Drzava ¢lanica/regija:

Datum obvestila:

Upravni polozaj

Polozaj v vinskem letu ali v referenénem letu:

Povrsina

(ha)

Namizna vina
Kakovostna vina pdpo (vkljuéno z namiznimi vini z Skupaj
geografsko oznacbo)

Povrsina, zasajena z vinsko trto

Nove pravice, dodeljene
proizvajalcem, ki $e niso bile
uporabljene (ocena)

Pravice do ponovne zasaditve, ki jih
imajo proizvajalci (ocena)

Nove pravice, ki ¢akajo na dodelitev v
rezerve (Clen  3(2) Uredbe (ES)
§t.1493/1999)

Obstojece pravice v rezervi

Pravice, uporabljene v preteklih 12
mesecih

(1
(2
3
(4) Po potrebi so podatki lahko ocenjeni.

) Pretekla sklicevanja, ki jih je treba navesti v prvem popisu (¢len 19(3)(b) in ¢len 19(5) te uredbe).

) Popis se lahko predstavi po regiji, vinogradniski povrsini ali kategoriji vina, kar je zdruzljivo z rezervami pravic.
) Navedite vire podatkov (¢len 19(4) te uredbe).

)

7.2 POPIS PRAVIC DO ZASADITVE/DO PONOVNE ZASADITVE

Drzava ¢lanicafregija:

Datum obvestila:

Upravni polozaj

PoloZaj v vinskem letu ali v referenénem letu:

Povrsina

(ha)

Namizna vina
Kakovostna vina pdpo (vkljuéno z namiznimi vini z Skupaj
geografsko oznacbo)

Povrsina, zasajena z vinsko trto

Nove pravice, dodeljene
proizvajalcem, ki $e niso bile
uporabljene (ocena)

Pravice do ponovne zasaditve, ki jih
imajo proizvajalci (ocena)

Nove pravice, ki ¢akajo na dodelitev v
rezerve (Clen  3(2) Uredbe (ES)
it. 1493/1999)

Obstojece pravice v rezervi

Pravice, uporabljene v preteklih 12
mesecih

(1) Letno sporocilo. Podatki, ki se nanasajo na polozaj na tisti datum v letu, ki ga doloci drzava ¢lanica (¢len 19(3)(b) in ¢len 19(5) te uredbe).

(2) Popis se lahko predstavi po regiji, vinogradniski povrsini ali kategoriji vina, kar je zdruZljivo z rezervami pravic.
(3) Navedite vire podatkov (clen 19(4) te uredbe).
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8.1 POPIS SORT VINSKE TRTE
(Pretekla sklicevanja)

Drzava ¢lanica/regija: Datum obvestila:
PoloZaj v vinskem letu ali na referencni datum:
Sorta Opombe Povrina y
(ha)

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Drugo

Skupaj

(1) Pretekla sklicevanja, ki jih je treba navesti v prvem popisu (¢len 19 (3)(a) in clen 19(5) te uredbe).
(2) Navedite vire podatkov (Clen 19(4) te uredbe).
(3) Po potrebi so podatki lahko priblizni izracuni.

8.2 POPIS GLAVNIH SORT VINSKE TRTE

DrZava ¢lanica/regija: Datum obvestila:
PoloZaj v vinskem letu ali na referen¢ni datum:
Sorta Opombe Povréina .
(ha) 0
1.
2.
3.
4.
5.
6.
Drugo
Skupaj

(1) Letno sporocilo. Podatki, ki se nanasajo na polozaj na tisti datum v letu, ki ga dolo¢i drzava ¢lanica (€len 19(3)(a) in €len 19(5) te uredbe).
(2) Navedite vire podatkov (¢len 19(4) te uredbe).
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9. SEZNAM SORT VINSKE TRTE

Drzava ¢lanicafregija: Datum obvestila:
Seznam sort Druge uporabe
Sorta . ' Yins}(a A
) . . Zacasna Namizno iganjaz | Grozdjeza
Priporo¢eno | Dovoljeno . Opombe o . o Drugo
odobritev grozdje | geografskim |  sulenje
poreklom

AN o A o

(1) Letno sporocilo na tisti datum v letu, ki ga dolo¢i drzava ¢lanica, skupaj s podatki o vseh spremembah v zvezi s preteklim letom (Clen

20(4) in ¢len 20(9) te uredbe).

(2) Drzave ¢lanice morajo prirediti svoje tabele, da bodo usklajene z njihovimi sistemi za uvricanje sort na sezname.




